
U-PROTOKOLL 
BARATAKOOLKA-U  
 
För utredning av faderskap, föräldraskap, ensamstående, eller faderskap/moderskap 
om någon av eller båda föräldrarna ändrat könstillhörighet 
Loogu talogalay baaritaanka xaaqiijinta aabbanimada, waalidnimada, dadka keligood 
ah, ama aabbanimada/hooyonimada haddii mid ka mid ah ama labada waalidba 
baddaleen ka tirsanaanshahooda jinsiga 

 
 
 

Grundläggande uppgifter 
Macluumaadka aasaasiga ah 
G1 Ansvarig kommun / G1 Degmada mas’uulka ka ah 
Kommun / Degmo Ansvarig nämnd / Guddida mas’uulka ka ah 

Utredarens förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo dambe ee baaraha 

Datum då utredningen inleddes 
Taariikhda baaritaankan la bilaabay 

 
G2 Barnet / G2 Ilmaha 
Förnamn och efternamn / Magaca hore iyo magaca dambe Personnummer / Lambarka shakhsiga 

Vårdnadshavare / Kuwa haysta mas’uuliyadda sharci ee ilmaha 

Sjukhus där barnet är fött / Isbitaalka ilmuhu ku dhashay 

Födelsevikt i gram 
Miisaanka dhalashada oo garaam ahaan ah 

Konceptionstid (efter födelsevikt) 
Waqtiga ilmuhu uurka galay (ku 
salaysan miisaanka dhalashada)  

Konceptionstid (efter ultraljud) 
Waqtiga ilmuhu uurka galay (ku salaysan 
baaritaanka ultra-juudka)  

Annat (t ex utvecklingsgrad vid födseln) / Wax kale (tusaale ahaan heerka horumarka ee wakhtiga dhalashada)  

 
G3 Väntat barn / G3 Ilmaha la filayo 
Beräknad nedkomst / Qiyaasta wakhtiga ilmuhu dhalan doono Beräknad konceptionstid / Qiyaasta wakhtiga ilmuhu uurka galay 

 
G4 Biträde av annan socialnämnd eller utlandsmyndighet avseende uppgifter från  
Kaaliyaha G4 ahna gudi bulsho oo kale ama hey’ad dawladeed oo dalka dibediisa ah marka laga eego dhinaca 
macluumaad ka yimi  

  den som fött eller ska föda barnet (se G5) 
qofka dhalay ama dhali doona ilmaha (eeg G5) 

  den som inte fött eller inte ska föda barnet (se G7) 
qofka aan dhalin ama aan dhali doonin ilmaha (eeg 
G7) 

  Maken till den som fött eller ska föda barnet 
Ninka qofta canugga dhashay ama dhali doonta 
  

 

Biträdande myndighet, adress och telefonnummer 
Hey’adda dawladeed ee kaalmeynta, cinwaan iyo lambar telafoon 
 
 
 
 
 

Handläggarens namn 
Magaca hawl-wadeenka 
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G5 Den som fött eller ska föda barnet / G5 Qofka dhalay ama dhali doona ilmaha 
Personen är / Qofku waa Kvinna/moder / Haweenay /hooyo Man/far / Nin/aabe 

Förnamn och efternamn / Magaca hore iyo magaca dambe Personnummer / Lambarka shakhsiga 

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 
Cinwaanka guriga (cinwaanka qaybinta boosta, koodhka boostada iyo magaalada boostada)  

Telefonnummer 
Lambarka telafoonka 

Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 
Aqoonsiga lagu xaqiijiyay (nooca aqoonsigan iyo lambarka)  

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige / La buuxinayaa haddii qofku aanu ka diiwaan gashanayn Iswiidhan 
Födelseland / Wadanka dhalashada Födelseort / Goobta dhalashada Medborgarskap / Dalka la haysto 

dhalashadiisa 

 
G6 Uppgift om ensamstående vid assisterad befruktning 
G6 Macluumaad ku saabsan qof keligii ah xilliga caawinta riminta 
G5 uppger att assisterad befruktning skett under konceptionstiden och att 
G5 var ensamstående vid behandlingen. 
G5 wuxuu sheegayaa in caawimaad rimin ay dhacday wakhtigii ilmuhu 
uurka galay iyo in G5 ay keli ahayd wakhtigii daryeelkan. 

Nej 
Maya 

Ja. Gå vidare och fortsätt från A1 
Haa. Sii gudub oo ka sii wad laga 
bilaabo A1. 

 
G7 Den som inte fött eller inte ska föda barnet 
G7 Qofka aan dhalin ama aan dhali doonin ilmaha 
Personen är 
Qofku waa 

Man/far 
Nin/aabe 

Kvinna/förälder 
Haweenay/waalid 

Kvinna/moder (G5 eller G7 har bytt könsidentitet) 
Haweenay/hooyo (G5 ama G7 waxay baddaleen shakhsiyada 
jinsigooda) 

Förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 
Cinwaanka guriga (cinwaanka qaybinta boosta, koodhka boostada iyo magaalada boostada)  

Telefonnummer 
Lambarka telafoonka 

Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 
Aqoonsiga lagu xaqiijiyay (nooca aqoonsigan iyo lambarka)  

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige / La buuxinayaa haddii qofku aanu ka diiwaan gashanayn Iswiidhan 
Födelseland 
Wadanka dhalashada 

Födelseort 
Goobta dhalashada 

Medborgarskap 
Dalka la haysto dhalashadiisa 

 
G8 Barnets hemvist / G8 Ilmaha magaalada uu deggenyahay 
Barnet har hemvist i Sverige 
Ilmuhu wuxuu deggenyahay 
gudaha Iswiidhan 

Ja 
Haa 

 Nej, socialnämnden är inte behörig att fastställa faderskapet eller 
föräldraskapet och bistår endast med utredning. 
Maya, guddiga sooshaalku ehel uma aha inuu sugo aabbanimada ama 
waalidnimada oo ay dadka ka caawiyaan oo keliya baaritaanka.  
 
 
  

Nej, men socialnämnden är enligt 3 a § lag (1985:367) om internationella faderskapsfrågor 
behörig att medverka vid fastställande av faderskapet. Om G5 är gift med en man, gå vidare till 
Utredning vid ifrågasatt faderskapspresumtion (U7). Om G5 inte är gift med en man, gå vidare till 
Fortsatt utredning (U1). 
Maya, gudida bulshada waxaa sida ku cad sharciga 3 a § (1985:367) kuna saabsan arrimaha 
aabanimada ee caalamiga ah ay awood u hastaan inay ka qaybqaataan xilliga xaqiijinta 
aabanimada. Haddii G5 aanay is qabin nin, u sii gudub Baaritaanka xilliga ay su’aal ka 
taagantahay aabanimada (U7). Haddii G5 aanay is qabin nin, u sii gudub dhinaca Sii wadida 
baaritaan (U1). 
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G9 Uppgifter om civilstånd och barnets tillkomst 
G9 Maacluumaadka ku saabsan in qofku xaas yahay ama aanu ahayn iyo ilmuhu siduu ku yimi 
Barnet har tillkommit genom assisterad befruktning. 
Ilmuhu wuxuu ku yimi dhinaca kaalmeynta riminta.  

Nej 
Maya 

Ja. Gå vidare till A1. 
Haa. U sii gudub A1.  

Parterna (G5 och G7) är sambo, gifta eller registrerade partners. 
Dhinacyada (G5 iyo G7) wey isla noolyiin, isqabaan ama waa 
lammaane isu qoran 
  

Ja 
Haa 

Nej. Gå vidare till U1. 
Maya. U sii gudub U1.  

G5 är övertygad om att barnet tillkommit genom parternas 
sexuella umgänge. 
G5 waxay ku qanacsantahay in ilmahan ku yimi dhinaca 
lamaanahan isku tagooda galmo. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera bedömningen i G11. 
Maya. U fiirso qiimeeynta ku jirta G11.  

G7 är övertygad om att barnet tillkommit genom parternas 
sexuella umgänge. 
G7 wuxuu ku qanacsanyahay in ilmahan ku yimi dhinaca 
lamaanahan isku tagooda galmo. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera bedömningen i G11. 
Maya. U fiirso qiimeeynta ku jirta G11.  

 
G10 Intygande av lämnade uppgifter / G10 Caddaynta macluumaadka la dhiibay 
Jag, den som fött eller ska föda barnet, intygar ovanstående 
uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande) 
Aniga, ahna qofka dhalay ama dhali doona ilmahan, waxaan 
caddaynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, saxeex iyo 
magaca oo qoraal ah) 

Jag, den som inte fött eller inte ska föda barnet, intygar 
ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och 
namnförtydligande) 
Aniga, ahna qofka aan dhalayn ama dhalin doonin ilmahan, 
waxaan caddaynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, 
saxeex iyo magaca oo qoraal ah) 

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande) / Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  

 
G11 Handläggning av utredningen / G11 Hawsha baaritaankan 
Åtgärder och bedömning / Talaabooyinka iyo qiimeynta 

 
Efter parternas (G5 och G7) och utredarens undertecknande av G10 och utredaren enligt notering i G11 bedömt att 
utredningen i och med det kan avslutas med en bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap 
eller moderskap undertecknas av parterna. Om utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller 
överlämnas till domstol ska anledningen till det noteras i G11. 

Ka dib qaybahan (G5 iyo G7) iyo saxeexa baaraha ee ah G10 iyo baaraha sida ku cad qoraalka ku jira G11 waxay 
qiimeeyeen in baaritaankan maadaama lagu soo dhammaystiri karo dhinaca xaqiijin in foomka Xaqiijinta 
aabanimada, aabanimo ama hooyanimo ay saxeexi karaan dhinacydan. Haddii baaruhu qiimeeyo in baaritaankan ay 
tahay in la sii wado, la joojiyo ama loo gudbiyo maxkamad waa in sababtaas lagu qoro gudaha G11. 

G12 Fylls i endast om barnet inte var fött när utredningen gjordes 
G12 Waxaa la buuxinayaa oo keliya haddii ilmahan aanu dhalan markii baaritaankan la sameeyay 
Barnets förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe ee ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Födelsevikt i gram 
Miisaanka dhalashada oo garaam ahaan ah 

Konceptionstid (efter födelsevikt) 
Waqtiga ilmuhu uurka galay (ku salaysan miisaanka dhalashada) 

Den beräknade konceptionstiden för väntat barn överensstämmer med den för fött barn. 
Waqtiga qiyaasta uur gelista ee ilmaha la filayo wuxuu u dhigmaa kan ilmaha dhashay. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera bedömning i G11.  
Maya. U fiirso qiimeeynta ku 
jirta G11. 
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Utredning efter assisterad befruktning 
Baaritaanka ka dib taranka caawinta leh 
 
A1 Vilka utredningen avser / A1 Cidda baaritaankan khuseeyo 
Beräknad nedkomst 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu dhalan doono 

Beräknad konceptionstid 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu uurka galay 

Barnets förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe ee ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G5) ee dhalay ama dhali doona ilmaha  

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet* 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G7) ee aan dhalin ama dhali doonin ilmahan*  

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

*Uppgiften fylls inte i om G5 var ensamstående vid behandlingen 
* Macluumaadka lama buuxinayo haddii G5 keli ahayd wakhtiga daryeelkan 
 

A2 Uppgifter om klinik m.m. / A2 Macluumaadka ku saabsan isbitaalka i.w.m.  
Vårdinrättning och land där behandlingen har utförts 
Xarunta daryeelka iyo dalka daaweynta lagu sameeyey 

Datum för behandlingen som ledde till barnets tillkomst 
Taariikhda daaweynta ee keentay dhalashada ilmaha 

Fylls endast i om assisterad befruktning skett med donerade spermier 
Waxaa la buuxinayaa oo keliya haddii kaalmeynta riminta ay u dhacday iyadoo la isticmaalay shahwad lagu 
deeqay 

Det är klarlagt att vårdinrättningen var behörig att 
genomföra behandlingen som ledde till barnets tillkomst. 
Waa la caddeeyay in xaruntan daryeelka ay awood u 
lahayd inay fuliso daweyntan keentay in ilmuhu dhasho. 

Ja 
Haa 

Nej. Se allmänna råd, notera  bedömning i A6. 
Maya. Fiiri talooyinka guud, u fiirso qiimeynta ku jirta A6. 

Fylls endast i om barnet tillkommit genom assisterad befruktning i utlandet 
Waxaa la buuxinayaa oo keliya haddii ilmuhu ku dhashay dhinaca kaalmeynta rimin ka dhacday dalka dibediisa 

Det är klarlagt att barnet har tillgång till uppgifter om 
spermiedonatorn. 
Waa la caddeyay in ilmuhu helayo macluumaadka ku 
saabsan qofka ku deeqay shahwada. 

Ja 
Haa 

Nej. Se allmänna råd, notera bedömning i A6. 
Maya. Fiiri talooyinka guud, u fiirso qiimeynta ku jirta A6. 

 
A3 Heminsemination och sexuellt umgänge med män 
A3 Riminta guriga iyo isku tag galmo oo lala yeeshay nin 
Heminsemination har förekommit under konceptionstiden. 
Riminta guriga ayaa dhacday xilligii ilmuhu uurka galay. 

Ja. Notera bedömning i A6. 
Haa. U fiirso qiimeynta ku jirta A6.  

Nej 
Maya. 

Sexuellt umgänge med män har förekommit under 
konceptionstiden. 
Isku tag galmo oo lala yeeshay niman ayaa dhacday xilligii 
ilmuhu uurka galay. 

Ja. Notera bedömning i A6. 
Haa. U fiirso qiimeynta ku jirta A6.  

Nej 
Maya. 
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A4(A) G5 uppger sig varit sambo, gift eller registrerad partner 
vid behandlingen 
A4(A) G5 sheegtay in qof la wada noolaa, xaas ama lamaane 
diiwaan gashan ahaa xilligii daweyntan 
Det är klarlagt att G5 och G7 
var sambo, gifta eller 
registrerade partners vid 
behandlingen. 
Waa la caddeeyay in G5 iyo 
G7 ay ahaayeen lamaane 
wada nool, xaas ama lamaane 
diiwaan gashan xilligii 
daweyntan. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera 
bedömning i 
A6. 
Maya. U 
fiirso 
qiimeynta ku 
jirta A6. 

Det är klarlagt att G7 samtyckt 
till behandlingen. 
Waa la caddeeyay in G7 
bixiyay oggolaanshaha 
daweyntan. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera 
bedömning i 
A6. 
Maya. U 
fiirso 
qiimeynta ku 
jirta A6. 

G5 och G7 är övertygade om 
att barnet tillkommit genom 
behandlingen. 
G5 iyo G7 waxay ku 
qanacsanyihiin in ilmahan ku 
yimi dhinaca daweyn. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera 
bedömning i 
A6. 
Maya. U 
fiirso 
qiimeynta ku 
jirta A6. 

 

 
 
A4(B) G5 uppger sig varit ensamstående vid behandlingen 
A4(B) G5 waxay sheegtay inay keligeed ahayd xilligii daweyntan 
Det är klarlagt att G5 
var ensamstående vid 
behandlingen. 
Waa la caddeeyay in 
G5 bixisay 
oggolaanshaha 
daweyntan. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera 
bedömning 
i A6. 
Maya. U 
fiirso 
qiimeynta 
ku jirta A6. 

G5 är övertygad om 
att barnet tillkommit 
genom behandlingen. 
G5 waxay ku 
qanacsantahay in 
ilmahan ku yimi 
dhinaca daweyntan. 

Ja 
Haa 

Nej. Notera 
bedömning 
i A6. 
Maya. U 
fiirso 
qiimeynta 
ku jirta A6. 

 

 
A5 Intygande av lämnade uppgifter / Caddeynta macluumaadka la dhiibay 
Jag, den som fött eller ska föda barnet, intygar de uppgifter jag 
lämnat (datum, namnteckning och namnförtydligande). 
Aniga, qofka dhalay ama dhali doonaa ilmahan, waxaan 
caddeynayaa macluumaadka aan dhiibay (taariikh, saxeex iyo 
magaca oo qoraal ah). 

Jag, den som inte fött eller inte ska föda barnet, intygar de 
uppgifter jag lämnat (datum, namnteckning och 
namnförtydligande).* 
Aniga, ahna qofka aan dhalayn ama dhalin doonin ilmahan, 
waxaan caddaynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, 
saxeex iyo magaca oo qoraal ah)* 

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)  / Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  

*Uppgiften fylls inte i om G5 var ensamstående vid behandlingen 
* Macluumaadka lama buuxinayo haddii G5 keli ahayd wakhtiga daryeelkan 
 
A6 Handläggning av utredningen / A6 Hawsha baaritaankan 
Åtgärder och bedömning / Talaabooyinka iyo qiimeynta 
 

 
Efter att parterna och utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt notering i A5 bedömt att utredningen 
i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap eller moderskap 
undertecknas av parterna. Om utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller överlämnas till 
domstol ska anledningen till det noteras i A5.  
Ka dib markay qaybahayn iyo baaraha ay saxeexeen baaritaankan oo baaruhu sida ku cad qoraalka ku jira A5 
qiimeeyay in baaritaankan maadaama lagu soo dhammaystiri karo dhinaca xaqiijin in foomka Xaqiijinta aabanimada, 
aabanimo ama hooyanimo ay saxeexi karaan dhinacydan. Haddii baaruhu qiimeeyo in baaritaankan ay tahay in la sii 
wado, la joojiyo ama loo gudbiyo maxkamad waa in sababtaas lagu qoro gudaha A5. 
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Fortsatt utredning 

Sii wadid baaritaan 

U1 Vilka utredningen avserU1 Cidda baaritaankan khuseeyo 
Beräknad nedkomst 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu dhalan doono 

Beräknad konceptionstid 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu uurka galay 

Barnets förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe ee ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G5) ee dhalay ama dhali doona ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G7) aan ummulin ama ummuli doonin ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

 
U2 Uppgifter från den som fött eller ska föda barnet (G5) 
U2 Macluumaadka laga helay qofka dhalay ama dhali doona ilmaha (G5) 
(A) Parternas kontakt med varandra (t ex när och var de lärde känna varandra). 
(A) Qaybahan xiriirka ay isla leeyihiin (tusaale ahaan goorma iyo halkee ayay isku barteen).  

(B) Sexuellt umgänge med G7 eller heminsemination med spermier från G7 under konceptionstiden (om möjligt, ange datum). 
(B) Isku tag galmo oo lala yeeshay G7 ama rimin ka dhacday guriga ahna shahwad ka timi G7 xilligii ilmuhu uurka galay (haddii ay 
suurtagal tahay, sheeg taariikhda).  

(C) Sexuellt umgänge med andra män eller heminsemination under konceptionstiden. 
(C) Isku tag galmo oo lala yeeshay niman kale ama rimin guriga ah xilligii ilmuhu uurka 
galay.  

Nej 
Maya. 

Ja. Notera bedömning i 
U6. 
Haa. U fiirso qiimeeynta 
ku jirta U6.  

(D)  Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn på och adress till de personer som G5 åberopar samt 
deras berättelser) 
Macluumaadka kale ee micnaha leh (tusaale ahaan, waraaqo, qoraallo buug maalmeed, SMS, magacyada iyo cinwaannada dadka ay 
G5 u yeeranayaan iyo sheekooyinkooda) 
 

(E) Jag (G5) intygar ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande). 
(E) Aniga (G5) waxaan caddeynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah).  

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande) 
Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  
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U3 Vilka utredningen avser / U3 Cidda baaritaankan khuseeyo 
Beräknad nedkomst 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu dhalan doono 

Beräknad konceptionstid 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu uurka galay 

Barnets förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe ee ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G5) ee dhalay ama dhali doona ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee qofka (G7) ee aan dhalin ama dhali doonin ilmahan 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

 
U4 Uppgifter från den som inte fött eller inte ska föda barnet (G7) 
U4 Macluumaadka laga helay qofka aan dhalin ama aan dhali doonin ilmaha (G7)  
(A) Parternas kontakt med varandra (t ex när och var de lärde känna varandra). 
(A) Qaybahan xiriirka ay isla leeyihiin (tusaale ahaan goorma iyo halkee ayay isku barteen).  

 

(B) Sexuellt umgänge med G5 under konceptionstiden eller heminsemination med spermier från G7 (om möjligt, ange datum). 
(B) Isku tag galmo oo lala yeeshay G5 ama rimin ka dhacday guriga ahna shahwad ka timi G7 xilligii ilmuhu uurka galay (haddii ay 
suurtagal tahay, sheeg taariikhda).  

(C) Inställning 
(C) Mawqifka 

Anser sig vara fader/förälder/moder 
Isu arkaan inay yihiin aabe/waalid/hooyo  

Tveksam, osäker 
Ka shakisan, aan hubin 

Förnekar 
Dafirsan  

(D) Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn på och adress till de personer som G7 åberopar samt 
deras berättelser) 
Macluumaadka kale ee micnaha leh (tusaale ahaan, waraaqo, qoraallo buug maalmeed, SMS, magacyada iyo cinwaannada dadka ay 
G7 u yeeranayaan iyo sheekooyinkooda) 
   

(E) G7 begär rättsgenetisk undersökning. 
(E) G7 wuxuu codsaday baaritaan hanaanka 
dhaxal sidaha ah oo sharciyan ah.  

Ja 
Haa 

Nej 
Maya 

(F) Jag (G7) intygar ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande). 
(F) Aniga (G7) waxaan caddeynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah).  

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande) 
Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  

 
U5 Rättsgenetisk undersökning / U5 Baaritaan hanaanka dhaxal sidaha ah oo sharciyan ah 
Anledning till undersökning. / Sababta keentay baaritaankan.  
 
 
 

Resultatet av undersökningen. / Natiijada baaritaankan.  
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U6 Handläggning av utredningen / U6 Hawsha baaritaankan 
Åtgärder och bedömning / Talaabooyinka iyo qiimeynta 
 

 
Efter att parterna (G5 och G7) och utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt notering i U6 bedömt att 
utredningen i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap eller 
moderskap undertecknas av parterna om G5 inte är gift och G7 anser sig vara fader/förälder/moder. Om utredaren 
bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller överlämnas till domstol ska anledningen till det noteras i U6.  
Ka dib marka dhinacyada (G5 iyo G7) iyo baaruhu ay saxiixaan baaritaanka, baaruhuna uu si waafaqsan qoraalka U6 
u qiimeeyo in baaritaanka lagu soo afjari karo xaqiijin ayey dhinacyadu saxiixi karaan foomka Xaqiijinta 
aabbanimada, waalidnimada ama hooyanimada haddii G5 aysan xaas ahayn, G7ana uu isu aragyo 
aabbe/waalid/hooyo. Haddii uu baaruhu u arko in uu baaritaanku sii socdo, in la joojiyo ama in maxkamad loo 
gudbiyo waa in sababteeda lagu qoraa U6.  
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Utredning vid ifrågasatt faderskaps- eller föräldraskapspresumtion 
Baaritaanka haddii shaki la geliyo malaynta aabbanimada- ama 
waalidnimada  
 
  
U7 Vilka utredningen avser / U 7 Cidda baaritaankan khuseeyo 
Beräknad nedkomst 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu dhalan doono 

Beräknad konceptionstid 
Qiyaasta wakhtiga ilmuhu uurka galay 

Barnets förnamn och efternamn 
Magaca hore iyo magaca dambe ee ilmaha 

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på (G5) den som ska fött eller ska föda barnet 
Magaca hore iyo magaca dambe ee (G5) ee qofta dhashay ama dhali doonta canugga 
 
  

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Förnamn och efternamn på maken till den som ska fött eller ska föda barnet 
Magacaha hore iyo magaca dambe ee ninka qofta dhashay ama dhali doonta canugga 
 
   

Personnummer 
Lambarka shakhsiga 

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 
Cinwaanka guriga (cinwaanka qaybinta boosta, koodhka boostada iyo magaalada boostada)  

Telefonnummer 
Lambarka telafoonka 

Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 
Aqoonsiga lagu xaqiijiyay (nooca aqoonsigan iyo lambarka)  

Fylls i om maken inte är folkbokförd i Sverige 
Waxaa la buuxinayaa haddii uusan ninku Iswiidhan degganeyn 
  
Födelseland / Wadanka dhalashada Födelseort / Goobta dhalashada Medborgarskap / Dalka la haysto dhalashadiisa 

 
U8 Uppgifter från G5 / Macluumaadka xagga G5 

Makarna sammanboende under konceptionstiden 
Lamaanaha is qaba way wada noolaayeen xilligii ilmuhu uurka galay 
 Ja / Haa.  Nej / Maya 

Om nej, datum för isärflyttning 
Haddii jawaabtu tahay maya, 
taariikhda la kala guuray 

Sexuellt umgänge med maken i äktenskapet under konceptionstiden 
Galmo aad waqtigii uureysiga la sameysay ninka aad isqabtaan 
 
 

 

Ja. Notera bedömningen i U11.  Nej.  
Haa. U fiirso qiimeynta ku jirta U11.  Maya. 

Om ja, om möjligt ange datum 
Haddii jawaabtu tahay haa, haddii 
ay suurtagal tahay sheeg taariikhda 

Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som G5 åberopar samt deras 
berättelser) 
Macluumaadka kale ee micnaha leh (tusaale ahaan, waraaqo, qoraallo buug maalmeed, SMS, magacyada iyo cinwaannada dadka ay G5 
u yeeranayaan iyo sheekooyinkooda)  
 
  

Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning) 
Aniga waxaan caddeynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande) 
Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah)  

 
U9 Uppgifter från maken / Macluumaadka xagga ninka 
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Makarna sammanboende under konceptionstiden 
Lamaanaha is qaba way wada noolaayeen xilligii ilmuhu uurka galay 
 Ja  Nej 
 Haa  Maya 

Om nej, datum för isärflyttning 
Haddii jawaabtu tahay maya, taariikhda la kala guuray 

Sexuellt umgänge med G5 under konceptionstiden 
Galmo aad la sameysay G5 waqtigii uureysiga 
 
 

 

Ja. Notera bedömningen i U11./   Nej. 
Haa. U fiirso qiimeynta ku jirta U11.  Maya. 

Om ja, om möjligt ange datum 
Haddii jawaabtu tahay haa, haddii ay suurtagal tahay 
sheeg taariikhda 

Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som maken åberopar samt deras 
berättelser) 
Macluumaadka kale ee micnaha leh (tusaale ahaan, waraaqo, qoraallo buug maalmeed, SMS, magacyada iyo cinwaannada dadka ay G5 
u yeeranayaan iyo sheekooyinkooda)  
 
  

Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning) 
Aniga waxaan caddeynayaa macluumaadka kor ku qoran (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah) 

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande) 
Baaraha (taariikh, saxeex iyo magaca oo qoraal ah) 

 
 
U10 Rättsgenetisk undersökning 
U10 Baaritaan hanaanka dhaxal sidaha ah oo sharciyan ah 

Begärs av: 
Codsaday oo kala ah: 

Behövs inte 
Ma loo baahna 

Görs av annan anledning, nämligen: 
Loo sameeyay sabab kale, khaasatan: 

 
 

Resultat av undersökningen / Natiijada baaritaankan 

 
U11 Handläggning av utredningen / U11 Hawsha baaritaankan 
Åtgärder och bedömning / Talaabooyinka iyo qiimeynta 
 

 
Efter att parterna (G5, maken och G7) samt utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt notering i U11 
bedömt att utredningen i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, 
föräldraskap eller moderskap undertecknas av G5 och G7 om G7 anser sig vara fader, förälder eller moder. Om 
utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, avslutas, läggas ner eller överlämnas till domstol ska anledningen 
till det noteras i U11. 
Ka dib marka dhinacyada (G5 ninka iyo G7) iyo baaruhu ay saxiixaan baaritaanka, baaruhuna uu si waafaqsan 
qoraalka U11 u qiimeeyo in baaritaanka lagu soo afjari karo xaqiijin ayey G5 iyo G7 saxiixi karaan foomka Xaqiijinta 
aabbanimada, waalidnimada ama hooyanimada haddii G7 uu isu arko in uu yahay aabbe/waalid/hooyo. Haddii uu 
baaruhu u arko in uu baaritaanku sii socdo, in la joojiyo ama in maxkamad loo gudbiyo waa in sababteeda lagu 
qoraa U11. 
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